
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть СемнЌдцатая (Текст)-1 

РасскЌз: Я по ошЏбке сЎла не на тот автђбус.
 I got on the wrong bus by mistake. 

Я по ошЏбке сЎлa не на тот автђбус          I got on the wrong bus by mistake 
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— Хорошђ, СЌра.  Мы встрЎтимся ___________________________________________ 
____________ Третьякђвкой. __________________________________, как тудЌ 
добрЌться? 

— КонЎчно. Я не рЌз тудЌ ________________________________. 
— Ты ____________________________________? 
— Да, да.  _____________________________________________.  Мы с Сїзан недЌвно 

тудЌ Ўздили.  ______________________________________________ пЎред музЎем.  ПокЌ. 
________________________________________ я сЎла на автђбус.  Я сидЎла и читЌла 

_______________________, когдЌ НЌдя, мој знакђмая по университЎту сЎла рјдом со мной. 
— НЌдя, привЎт!  __________________________?  ____________________________? 
— Всё хорошђ. ______________________________________ Ўдешь? 
— Я сейчЌс Ўду в Третьякђвскую галерЎю. Мы с МЏтей _________________________ 

__________________ МЌрка ШагЌла.  Мы хђдим на все нђвые вѕставки. 
— СЌра, ты знЌешь, ___________________________________ не идёт в Третьякђвку. 
— ___________________________ «не идёт»?  Я не раз Ўздила на этом автђбусе тудЌ. 

Это автђбус нђмер ________________________________________________? 
— Нет, это ___________________________.  НавЎрно, ты ________________________ 

цЏфры «два» и «семь». 
_________________________________________________________________________ 
— Сара, ______________________________________________________? Я ужЎ стал 

___________________.  ________________________________________________________?  Я 
___________________________________ в милЏцию ______________________________. 

— __________________________________________________________. Я по ошЏбке 
селЌ не на тот автђбус.  ИзвинЏ. 

— Я же __________________________________________________________________, 
пђмнишь ли ты, как сюдЌ _____________________________. 

— Я же сказЌла, __________________________________. Я опоздЌла на час.  ИзвинЏ. 
— Не на час, а на полторЌ часЌ.  
— МЏтя, ___________________________________________________ нарђчно... 
— Ты же знЌешь, ___________________________________________________. У менј  

ђчень мЌло _______________________. Скђро начинЌется ___________________________. 
— Я Ўздила сюдЌ _____________________________________. Я не москвЏчка и я не 

такђе совершЎнство, как ты. 
— Ѓсли ты не пђмнила, ____________________________________________________.  

МузЎй скђро закрывЌется.  _______________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________. 



 РасскЌз − 17-я часть 

  РасскЌз: Часть СемнЌдцатая (Текст)-2 

СловЌрь 
Note: There are several “Verbs of Motion” in this part of the story.  The grammar section will be devoted to clearing up this 
rather tricky topic. 
2 Третьякђвка = Третьякђвская галерЎя  Tretyakovsky Gallery (Rather 

famous museum in Moscow) 
3 тудЌ there; thither (direction) (as opposed to там which is there – 

location) 
2 как (destination) добрЌться how to get to (destination) 
3 не рЌз more than once (Do not confuse this with ни рЌзу which means 

never, not a single time.) 
7 садЏ+…ся // {cјд+ // сЎд+} (Inf сесть) 

 
 
рјдом с (in line 8) 

sit down; get on (a bus) (this is also directional – to get into a 
sitting position, as opposed to сидЎ+ to be in a sitting position) 
 
sit down next to (a person) 

7 автђбус bus 
11 галерЎя (Just one л in Russian!) (Guess) 
15 нђмер number 
17 цЏфра digit 
21 милЏция the police 
21 A note on звонЏ+ // по- When calling a place, use в or на + ACC., as opposed to DAT, 

which is used when calling a person. 
22 ошЏб/ка (о) 

 по ошЏбке 
 дЎлай+ // с- ошЏбку 

mistake; error 
 by mistake 
 make a mistake (in line 21) 

23 не тот (не то, не та)  Preposition comes 
between не and тот. 

the wrong  

25 ли whether (in yes/no questions)  (More on this tricky word in a 
few lessons.) 

25 сюдЌ here (direction); hither (as opposed to здесь which is here – 
location) 

26 опЌздывай+ // опоздЌй+ 
 на + time expression in ACC 
 в / на + place/event in ACC 

be late 
  by AMOUNT OF TIME 
 for PLACE/EVENT  (This is not in the story) 

27 полторЌ (M, N) / полторѕ (F) 1½  (Similar to 2, 3, 4: Followed by noun in Genitive Singular.) 
29 нарђчный  (ч pronounced [ш]) intentional; on purpose 
30 мЌло + GEN little; a small amount of 
30 начинЌй+..ся //  

{начн+´...ся / нача+...ся} 
begin (intransitive)  

31 москвЏч ~ москвЏч/ка (е) Muscovite (person from Moscow) 
32 совершЎнство perfection  (For the translation, think about what you would say 

in this situation.  Would you use a Noun?) 
38 закрывЌй…ся // {закрђй+…ся / закрѕ+…ся} 

открывЌй…ся // {открђй+…ся / открѕ+…ся} 
close (intransitive) 
open (intransitive) 


